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Выступление вице-президента Республики
Сьерра-Леоне Его Превосходительства
г-на Соломона Экумы Доминика Беревы

Председатель (говорит по-английски): Я с
огромным удовлетворением приветствую вице-
президента Республики Сьерра-Леоне Его Превос-
ходительство г-на Соломона Экуму Доминика Бере-
ву и приглашаю его выступить перед Генеральной
Ассамблеей.

Г-н Берева (Сьерра-Леоне) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, от имени моей
делегации я хотел бы искренне поздравить Вас в
связи с вступлением на пост Председателя этого
всемирного органа и заверить Вас в нашей реши-
тельной и постоянной поддержке в ходе Вашего
пребывания на этом посту. Мы также хотели бы вы-
разить признательность Вашему предшественнику
за успешное руководство работой Генеральной Ас-
самблеи во время одного из наиболее сложных пе-
риодов в современной истории Организации Объе-
диненных Наций.

Международное сообщество было до глубины
души потрясено трагическим актом, совершенным
19 августа 2003 года в отделении Организации Объ-
единенных Наций в Багдаде. От имени президента,
правительства и народа Сьерра-Леоне я выражаю
искренние соболезнования Генеральному секретарю
Организации Объединенных Наций, Организации
Объединенных Наций, а также родственникам лю-
дей, погибших в результате этого нападения. Они
отдали свою жизнь за дело мира и гуманизм, защи-
щая принципы и чаяния, символом которых служит
Организация Объединенных Наций.

Мы призываем всех членов Организации Объ-
единенных Наций, а также другие страны предпри-
нять все необходимые усилия в целях обеспечения
неприкосновенности Организации Объединенных
Наций, поскольку лишь тогда Организация Объеди-
ненных Наций сможет выполнять свои обязанности
в интересах всего человечества.

Большая часть бедного и обездоленного насе-
ления нашей планеты живет в Африке, страдая от
голода, болезней, массовой неграмотности, невеже-
ства, гражданских конфликтов, крайней нищеты,
порочного правления, нарушений прав человека,
отсутствия адекватных возможностей для получе-
ния образования, неравенства полов, экологических
опасностей, слаборазвитой транспортной системы и

средств связи, а также задолженности. Новое парт-
нерство в интересах развития Африки (НЕПАД)
воплощает в себе видение самих африканцев отно-
сительно способов освобождения своего континен-
та от этих бед и повышения уровня жизни его наро-
дов в соответствии с требованиями XXI века. Эти
цели совпадают с целями в области развития, наме-
ченными в Декларации тысячелетия. Моя делегация
считает, что мир станет более совершенным, более
счастливым, более терпимым и более безопасным,
если будут достигнуты цели, отраженные в этих
двух важных документах.

Мы также считаем, что для выполнения этих
задач мы должны спуститься с высокой платформы
риторики и приступить к практическим действиям в
рамках откровенного, честного и самоотверженного
партнерства и сотрудничества между имущими и
неимущими мира сего. Доказательством искренно-
сти и честности такого партнерства и сотрудничест-
ва могут быть лишь их ощутимые результаты. Моя
делегация хотела бы вновь подтвердить привержен-
ность Сьерра-Леоне задаче достижения целей в об-
ласти развития, содержащихся в этих двух докумен-
тах, в которых нашли отражение наиболее надеж-
ные и практические рекомендации и руководящие
принципы в отношении обеспечения ускоренного
развития.

Однако осуществление этих целей в бедных
странах сопряжено с огромными трудностями, вы-
званными разрушительными последствиями ужас-
ной эпидемии ВИЧ/СПИД, которая, если не будут
предприняты глобальные усилия, неминуемо сведет
к нулю и даже обратит вспять все наши достижения
в области развития. В свете этого моя делегация
предлагает в рамках деятельности по соблюдению
прав человека обеспечить доступ к антиретрови-
русным препаратам всем, кто в них нуждается.

Сьерра-Леоне за последние годы неоднократно
подтверждала свою веру в Организацию Объеди-
ненных Наций как единственную организацию,
способную сплотить наш охваченный конфликтами
мир. Наша делегация хотела бы вновь подтвердить
это, исходя из нашей убежденности в том, что сила
нашей Организации состоит в коллективных дейст-
виях. Мы прекрасно знаем, что отказ от принципа
коллективных действий может привести к чрезмер-
ной перегрузке Организации Объединенных Наций
и даже ее подрыву, что приведет к ослаблению и
расколу нашей семьи народов. Моя делегация при-
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зывает все страны — большие и малые, богатые и
бедные — выступить в защиту этого принципа, яв-
ляющегося движущей силой нашей Организации.

В условиях постоянно растущих требований,
предъявляемых Организации Объединенных Наций
в связи с многочисленными конфликтами и гумани-
тарными кризисами, на которые ей приходится от-
кликаться, единство целей и коллективных дейст-
вий Организации становится еще более насущным.
Все большая масштабность и сложность этих вызо-
вов подчеркивает в целях урегулирования кризисов
необходимость сотрудничества и партнерства с та-
кими континентальными и региональными органи-
зациями, как Африканский союз и Экономическое
сообщество западно-африканских государств
(ЭКОВАС). Моя делегация твердо убеждена в том,
что такое сотрудничество и партнерство — целена-
правленное и обеспеченное финансовой и матери-
альной поддержкой — способно дать гораздо более
оперативный и результативный ответ на кризисы,
чем одна отдаленная и перегруженная Организация
Объединенных Наций. Мы уверены, что сотни ты-
сяч людей, погибших в регионе Западной Африки,
особенно в Сьерра-Леоне и Либерии, можно было
бы спасти, если бы между Организацией Объеди-
ненных Наций и ЭКОВАС поддерживались такие
функциональные отношения, основанные на дейст-
венном предупреждении конфликтов.

Двумя наиболее тревожными вызовами миру
являются терроризм и распространение оружия, в
том числе оружия массового уничтожения. Мы ка-
тегорически осуждаем терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, мы подтверждаем нашу при-
верженность урегулированию противоречий и кон-
фликтов ненасильственными методами. Особую
озабоченность Сьерра-Леоне вызывает распростра-
нение стрелкового оружия в субрегионе Западной
Африки. Хотя многосторонняя стратегия освобож-
дения страны от стрелкового оружия, в том числе
проект «оружие в обмен на развитие», осуществ-
ляемый под руководством Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, принесла обнаде-
живающие результаты, мы считаем, что избавить
регион от этого бедствия можно только на основе
целенаправленного регионального подхода при на-
личии подлинной и бескорыстной политической
воли.

Правительство и народ Сьерра-Леоне приняли
вызов, состоящий в преодолении последствий вой-

ны и возвращении на путь развития. В этой связи
разработана всеобъемлющая национальная про-
грамма восстановления в целях решения проблем
постконфликтного восстановления и реконструкции
и создания основы для решения проблем, порож-
дающих конфликт.

Главным элементом процесса восстановления
является укрепление системы демократического
управления. Заканчивается подготовка к общена-
циональным выборам местных органов власти. Мы
придаем этим выборам большое значение, посколь-
ку они станут важным шагом в процессе децентра-
лизации, вокруг которого будет строиться вся наша
система управления на основе широкого участия
населения.

Для устранения некоторых коренных причин,
вбивших клин между населением и успешно функ-
ционирующим правительством и ставших отчасти
причинами конфликта, мы приступили к осуществ-
лению программы фундаментального реформиро-
вания системы управления, предусматривающей
реформу судебной системы, государственной служ-
бы, гарантии осуществления прав человека, подот-
четность и транспарентность, реформу местных
органов власти и решение проблемы коррупции и
злоупотребления властью.

Мы добились значительного прогресса в об-
ласти безопасности, являющейся необходимым ус-
ловием национального возрождения и развития.
Международная группа военных советников и ин-
структоров, возглавляемая Соединенным Королев-
ством, обеспечивает подготовку, существенно по-
вышающую профессиональный уровень наших во-
еннослужащих. Благодаря этой подготовке возроди-
лось доверие к вооруженным силам, о чем свиде-
тельствует размещение в различных районах стра-
ны личного состава. При поддержке правительства
Соединенного Королевства ведется подготовка, ре-
структуризация и переоснащение наших полицей-
ских сил, что позволит им выполнять свои функции.
Однако в условиях войны нигде в субрегионе Сьер-
ра-Леоне никто не может чувствовать себя в безо-
пасности. По этой причине мы с чувством глубокой
признательности ЭКОВАС и Организации Объеди-
ненных Наций приветствуем инициативу по воз-
вращению региона на путь мира.

Приветствуя перемены, происшедшие благо-
даря позитивным сдвигам в мирном процессе в Ли-
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берии, моя делегация вместе с тем считает, что мы
обязаны призвать международное сообщество нико-
гда более не предаваться чувству самоуспокоенно-
сти в отношении конфликтов, как это произошло в
случае Либерии.

Моя делегация полностью осознает, сколько
ресурсов Организация Объединенных Наций и ме-
ждународное сообщество вложили в дело установ-
ления мира, который сейчас установился в Сьерра-
Леоне. Сейчас наша первостепенная задача заклю-
чается в том, чтобы сохранить динамику укрепле-
ния доставшегося столь дорогой ценой мира и уве-
ренно встать на путь развития. По этой причине мы
от всей души приветствуем принятую Советом
Безопасности программу поэтапного вывода Мис-
сии Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне, которая основана на возможностях наших
сил безопасности выполнять свои функции и на
общих условиях безопасности в Сьерра-Леоне и в
субрегионе.

Я рад сообщить, что нашим важнейшим дос-
тижением постконфликтного периода стало восста-
новление гражданского правления по всей стране. В
некоторых районах страны, которые ранее были
захвачены мятежниками, восстановлены правовые и
судебные правоохранительные органы; восстанав-
ливаются и вновь открываются учебные и медицин-
ские учреждения и предприятия социальной сферы.

На экономическом фронте позитивные резуль-
таты приносит введение режима сертификатов про-
исхождения алмазов при их экспорте, неуклонно
увеличиваются поступления от их продажи. Откры-
ты новые районы аллювиальных залежей алмазов,
продолжаются изыскательские работы в целях об-
наружения кимберлитовых залежей. Для того, что-
бы положить конец незаконной разработке и обес-
печить, чтобы этот ресурс использовался в интере-
сах всех жителей Сьерра-Леоне, разрабатываются
нормативные процедуры, в том числе законодатель-
ство, приглашаются для консультаций эксперты.

Два временных органа — Специальный суд,
рассматривающий дела тех, кто несет главную от-
ветственность за нарушение прав человека во время
войны, и Комиссия по установлению истины и при-
мирению, созданная для сбора показаний жертв и
лиц, виновных в злоупотреблениях, в целях созда-
ния основы для залечивания ран, примирения и

прощения, — уже близки  к выполнению своих за-
дач.

Важное значение в управлении дорогостоящим
мирным процессом, которым так дорожит сегодня
Сьерра-Леоне, имеет вопрос о будущем
57 000 бывших комбатантов. Процесс их интегра-
ции в жизнь общества в качестве законопослушных,
миролюбивых, занимающихся производительной
деятельностью и патриотичных граждан идет мед-
ленно, с большим трудом и требует существенных
затрат. Вместе с тем мы должны были попытаться
сделать это, чтобы изменить их судьбу, с тем чтобы
не допустить повторного возникновения конфликта.
Благодаря такой переориентации, программе ре-
формирования системы управления и рациональной
политике в отношении молодежи, нацеленной на
превращение бывших комбатантов и молодежи в
активных членов общества, возможности примене-
ния тактики насилия и разрушений как единствен-
ного способа проявления недовольства и урегули-
рования конфликта существенно сокращаются.

Другой областью, которая вызывает у нас
серьезную озабоченность, является благополучие
сотен тысяч детей, утративших возможности для
получения образования вследствие войны. Масшта-
бы этой проблемы таковы, что нам пришлось соз-
дать специальную комиссию по проблемам детей,
пострадавших от войны.

Позвольте мне завершить свое выступление
заверением Организации Объединенных Наций в
том, что крупные инвестиции в дело мира в Сьерра-
Леоне были не напрасными и никогда не утратят
своего значения. Мы полны решимости сделать все
от нас зависящее для защиты и укрепления мира,
ради которого мы все принесли столько жертв. Мы
полностью осознаем свою ответственность в деле
создания модели успешного миротворчества Орга-
низации Объединенных Наций. Мы хотели бы так-
же заверить всех наших многочисленных друзей,
которые на протяжении всех этих лет вносили в той
или иной форме свой замечательный вклад в этот
процесс. В их число входят правительства Велико-
британии, Китая, Америки, Нигерии и Гвинеи, а
также Европейский союз.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить вице-президента Республики Сьерра-Леоне за
его выступление.




